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Teacher-Assisted Exercises to Niels Geiger’s Guide to John Stuart Mill and German Translations of his Works 
1. Search library catalogues and both national and international journals for reactions to translations of Mill’s writings into your native language. Were the translations well received? Did the reviews and reactions primarily deal with the content of the translations, i.e. Mill’s theory, or was (and, possibly, is) there discussion about problems or weaknesses of the respective translation?
2. Many of the translations of Mill’s works are, in some way, a special case. As you have seen in section 3 of the guide, most of his major texts were already translated into German during his lifetime (especially those in the Gesammelte Werke by Gomperz), and were (including small changes or omissions) explicitly approved by Mill himself. What difference do you think this makes for the quality of the translations, especially with regard to properly grasping theoretical concepts? Are there any notable differences between such old translations, and those created far later?
3. If possible, work on the previous exercise in a group of international students from different European countries. Are there translations of Mill’s work into the respective languages from when Mill was still alive, too? If yes, were these translations also approved by Mill?
4. Investigate into the background of the translation of Mill's progressive essay on the "Subjection of Women" from 1869. Why was it not included in the Gesammelte Werke, which were edited around the same time? How does this relate to the general political and societal climate of the times? How do later editions of this translation reflect on the issue?

5. If possible, work on the previous exercise in a group of international students from different European countries. Are there similarly early translations of the book in the other languages? Do they tell related stories?
6. Is the EE-T database complete with regard to German translations of Mill’s works? Or are all entries correct with respect to the base editions, publication years, etc.? If you think there are missing entries or if you spot any mistakes, use library catalogues to make or suggest new ones or corrections to already existing entries.
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